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3 FORNECENDO ASSISTÊNCIA LINGUÍSTICA 

3.1 Assistência linguística oral 

Os avisos para todas as reuniões da MPO informam que os serviços de 

tradução (incluindo Linguagem Americana de Sinais) estão disponíveis em 

reuniões públicas mediante solicitação, com aviso prévio. O número de 

residentes LEP na região de Boston, junto com a sua interação infrequente com 

a MPO, mostraram que a MPO é raramente solicitada a fornecer serviços 

linguísticos orais. Isso, no entanto, não significa necessariamente que não há 

necessidade de tradução entre a população da região ou que essa necessidade 

não será conhecida no futuro. Portanto, o pessoal da MPO continua a explorar 

formas de garantir que as futuras necessidades linguísticas sejam atendidas e 

de incentivar as pessoas LEP a se envolverem com o processo de planejamento 

de transporte da MPO. 

 

3.2 Assistência em linguagem escrita 

A MPO usa limites de "porto seguro" para identificar idiomas para os quais as 

traduções escritas podem ser necessárias. Os beneficiários não são obrigados a 

fornecer traduções escritas de documentos vitais para todos os idiomas de 

"porto seguro"; no entanto, se o fizerem, o FTA considerará que é uma forte 

evidência de conformidade com as obrigações de tradução por escrito do 

beneficiário.  

 

Para acomodar indivíduos LEP, a MPO traduz documentos vitais para, no 

mínimo, os três idiomas mais falados pelos indivíduos LEP: espanhol, chinês 

(simplificado) e português. Quando os recursos permitirem, a MPO traduzirá 

documentos vitais adicionais para: chinês (tradicional) e crioulo francês. A MPO 

atualmente não traduz documentos vitais para todos os idiomas de "porto 

seguro" por vários motivos: 1) A MPO não entra em contato com pessoas LEP 

de forma frequente ou regular; 2) a tradução é um esforço intensivo no que diz 

respeito a recursos; e 3) dentro da região da MPO, os quatro principais idiomas 

de "porto seguro" representam 68% da população LEP. Além disso, o Aviso aos 

Beneficiários LEP foi desenvolvido pelo Departamento de Transportes de 

Massachusetts (MassDOT) para uso por todas as MPOs de Massachusetts. O 

MassDOT também forneceu traduções do aviso em seis idiomas: espanhol, 

chinês (tradicional e simplificado), português, crioulo haitiano, russo e vietnamita. 

O formulário de reclamação da MPO está atualmente traduzido em dez idiomas, 

além do inglês; a MPO está à espera da MassDOT fornecer um procedimento de 

reclamação padrão que também esteja traduzido para esses idiomas. 

 

Essa abordagem pode não atender às necessidades de todos os idiomas. As 

análises dos dados de idiomas mostram que, enquanto muitos falantes LEP dos 
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seis idiomas de "porto seguro" mais comuns estão concentrados em áreas 

urbanas, especialmente em Boston, os falantes dos outros 15 idiomas tendem a 

estar mais dispersos geograficamente. Com isso em mente, a política da MPO é 

identificar as necessidades linguísticas para as áreas em que conduz a 

divulgação - por exemplo, reuniões públicas para o LRTP, TIP ou UPWP - e 

fornecer traduções escritas em outros idiomas, conforme necessário. Para 

auxiliar nesta abordagem, o pessoal se comprometeu a identificar pessoas LEP 

e os idiomas que eles falam em locais onde a equipe está realizando eventos 

públicos.   

 

3.3 Site da MPO 

Para acomodar as necessidades de tradução do site, o site da MPO hospeda o 

Google Tradutor, uma ferramenta baseada em navegador, que traduz o 

conteúdo do site para mais de cem idiomas, incluindo os de "porto seguro", 

dentro da região da MPO. Para atender aos requisitos de acessibilidade para 

indivíduos com baixa ou nenhuma visão, os documentos da MPO são 

publicados no site como arquivos PDF e em HTML, o que lhes permite ser lidos 

em voz alta por um leitor de tela e permite o uso do Google Tradutor para todos 

os documentos no site. 

 

4 MONITORANDO E ATUALIZANDO O PLANO 

A MPO continua a monitorar as mudanças nas necessidades linguísticas da 

região e a atualizar os serviços de assistência linguística, conforme apropriado. 

O pessoal acompanha o número de solicitações de assistência linguística e 

busca ativamente formas de expandir a participação de pessoas LEP no seu 

processo de planejamento de transporte. A MPO não recebeu nenhum pedido 

de assistência em língua oral nos últimos três anos. No entanto, isso não 

significa que não haverá necessidade futura. A MPO anuncia seus serviços de 

assistência linguística através de suas vias de comunicação, incluindo 

notificações por e-mail e site da MPO. O LAP da MPO será revisado à medida 

que novos dados de LEP estiverem disponíveis e conforme as necessidades das 

comunidades LEP da MPO mudarem.  

 

5 TREINANDO A EQUIPE 

A MPO desenvolveu um Manual de Não Discriminação CTPS1 para garantir a 

consistência entre os membros da equipe ao interagirem e prestarem serviços 

às populações protegidas nos termos da Lei de Americanos com Deficiências e 

Título VI. As informações incluídas no manual cobrem os seguintes tópicos: 

produzir documentos e conteúdo da Web acessíveis, fazer reuniões acessíveis, 

                                              
1 O Pessoal de Planejamento Central de Transporte (CTPS) é o pessoal da MPO da região de 

Boston. 
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treinar e se comunicar adequadamente com pessoas com deficiência e pessoas 

LEP. 
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